
M.jWlllllteemMe kurt, 

i. 
1. A l o s t a m i s e l a u l . 

2. Õ p e t a j a : Alguswärs (Introitus) lõpetu-
sega: „Au olgu Esäle nink Pojale nink Pühale Wai-
mule l" 

K o g o d u s laulap: 

m M $=& = £ =3= 
Nii kui al 'gu« sen ol » li, nii kui om 

mmž^m * = * 
t^=£ -JT—+L 

nink nii kui saap o - le - ma i - gä-wät. sest 

m i Ö 
a < jast i - gH.wäs-te. A - men l 

Pa lwe päiwäl. 

Õ p e t a j a loep: 2. Mof. 20, 2—17. 

Kog õ d u s laulap: Nr. 351, w. 1 „Keset ello 
meie pääl." 

3. Õ p e t a j a : Patutunistus. 



Kogodus laulap: 

Is - fanb, ha - les - ta, Kris-tus, ha -les . ta, 

mmm 
I s - fand, ha - les - ta. 

Õ p e t a j a kuulutap patu andisandmist. 

K o g o d u s laulap: 

-tjy- -
"P5_J^ i_ L.C5! 

A - men. 
Kogodus tõsep üles nink saisap usutunistuse lõpuni. 

5. Õ p e t a j a : Au olgu Jumalale korgen. 

Kogudus : Nüüd olgu ikes igawast. 

Kannatamise ajal. 

5. Õ p e t a j a : Woon, mis om ära tapetu, om 
ausa wõtma awwu nink awwustust nink kittust igäwäste. 

Kogodus laulap Nr. 55: „£) süüta Iesukene." 

Suuril pühil (talwiSte pühiil, ülestõfemife pühal, 
fuwiste pühal nink kolmainuufe Pühal) om järgmine kord: 

5. O p e t a j a: Au olgu Jumalale korgen! 

Kogodus laulap: 

p^=I ^ 2 e 
Nink ra - hu maa pääl nink i« ne - mi - sist 
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H * y — ^ - •c=j—r-^~ —IH • — 

hää meel. 

K o o r laulap, ehk õ p e t a j a loep: 

Mele kitäme Sinno, mele ülendame Sinno, meie 
kumardame Sinno, meie awwustame nink tennäme 
Sinno Sino suuren awwustusen, — Issand Jummal, 
taiwane kuningas, kõige wägewäne Esä, Issand Jesus 
Kristus. Sina Kõigekorgemba ainusfündinü Poig nink 
Sina, Issand Jummal, Püha Waim l Issand Ium« 
mal, Sina Jumala Woon, Esä Poig. kes Sina maa-
ilma pattu kannat, wõtta wasta meie palwusl kes 
Sina istut Esä hääl lael, halesta meie pääle! Sest 
Sina olet püha. Sina olet Issand, Jesus Kristus, 
Püha waimuga, Jumala, Esä awwustusen. Amen. 

K o g o d u s laulap: ^Nüüd olgu ikes igawast'." 

II. 
6. Pühil laulwa õpetaja ja kogodus wastatsikku warsi, 

keisi (wastolaule), kae lisandus l. k. 11. 

7. Õ p e t a j a : Issand olgu teiega! 

K o g o d u s laulap' 

Nink S i - n o wai-mu ° ga. 

8. Õ p e t a j a loev ehk laulap palwust. 



K o g õdus laulap : 

£ MV 
A » men, A - men. 

9. Õ p e t a j a : loep epistlit ehk ewangeliummi. 

K o g o d u s laulap^perän epistli lugemist: 

* 
^~ &Ž * £ £ =t=±=j= : t = t 

Hal-le»lu - ja, Hal»le - lu - ja, 

f * § : "PS—0-

Hal - le - lu - - » ja ! 

ehk peräu e w a n g e l i u m i lugemist: 

tež W ^ 
Kit-tus ol «gu Sul-le, o Kris.tus! 

T ä h e n d u s : Kannatamise ajal ei laulda „Halleluja" 
ei la „Kittus olgu Sulle, o Kr istus", enge: 

^M^ 
A « men. 

10. Õ p e t a j a loep usutunnistust. 

(Kon pruugis om, wõip kogodus usutunistust õpetajaga 
üten lugeda). 

K o g o d u s : 

:E 
A- men, A-men, o men. 



11. Päälaul. 

12. Jutus. 

13. K a n t s l i w ä r s. 

Sest saani wõip fatesugumane kord olla see perrä kas ke. 
rikopalwus altrist. wai, kui altrist wõimatu om, kantslist peetas 

Gdimäne kord 
(kui kerikopalwus altrist peetas). 

| kantslist. 
14. Eestpalwide nimetamine. 

15. Kuulutamise nink lõpesoow 

16. ü a u l . 

17. Õ p e t a j a loep altrist: kenkopalwust. 

K o g o d u s laulap säetüin päigon wahe - wastalaule 
(palwe päiwal Litania lk, 19) järgmise! wiisil: 

I. jao lõpetusel perän sõnno: „Issand Jummal, Mele 
tennäme S inno ! " 

:E: ä ^ 
5 =t 

Su, Is-sand Ium-mal, ki ° tä - me, Su, 

O 
Is -sand Ium»mal ten - nä - me! 

I I . jao lõpetusel peran sõnno: «,33sand, kuule meid!" 

. * - / — « « « 0 0 s = 3 = £ :=ü 

Kuu - le meid, ar-mas Is«sand Ium • mal! 
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I I I . jao lõpetusel perän sõnno: „ole meile toes nink 
awita meid" ehk „ole meie ligi oma abiga" ehl saamast 
lauset: 

£ ££te§=j=§ 
A- wi-ta meid, ar-mas Is-sand Ium - mal 

Lõpetuses perän sõnna „ igäwäs te" : 

§ t *=±* :$zzl X 
O Ie - sus Krist, mu Is-sand Sa nink 

-A ?3 3^ES 
n=t z=s2: 

3»«>mal !»! Meid sul • mast ei • Ic 

= « # « * 
— e j —, i 

a - wi - ta! A » * • men! 

Amen lauldas sis ennegi, kui perän seda pähä õdangu 
söömaja liturgia tulep, ent kui pühha õdangu söömaiga ei peeta, 
sis loep 

Õ p e t a j a : Efa meie palwust fononi: «igäwät-
ses ajas". 

K o g o d u s laulap: Nr. 259, w. 9 „Amen, see 
om üts kinnitus". 

T ä h e n d u s : See kord peetas ka sis, kui L i t a n i a 
palwe päewal, ehk tui tahetas suurel reedil, kooluuide maletase 
pühal nink muil pihi» nink leinapäiwi! loetas. See sünnip iks 
altrist kogoduse wastalaulega, kae lisandus 2. 



Tõine kord 
(kui kerikopalwus kantslist peetas). 

14. Gestpalwide nimitämine. 

15. KerilopalwUs. (Esä meie palwus, tui pühha õdaügu 
söömaiga ei peeta.) 

16. Kuulutuse nink lõpe soow. 
17. Laul. 

Kui jumalateenistüsen pühha õdangu söömaiga peetas, sis om 
kõro ni i kui 8. lehekülest saani üles tähendetü om. 

m 
K o g o d u s tõfep üles. 

18. Õ p e t a j a : Issanda nimi olgu titetü nink 
awwustedu. Halleluja. 

K o g o d u s laulap: 

^EE£3E3E^^^EE^ 
Sest a - jast i - les i-gä°wäs. Hal-le. l u . ja! 

T ä h e n d ü s : Paastu ajal jääp Halleluja laulmata. 

19. Õ p e t a j a laulap (eh! loep) lõpetuse palwust. 

K o g o d u s laulap: 

i£E 

A • men. 



20. Õ p e t a j a õnistap kogodust. 

K o g o d u s laulap: 

G^M^^^W 
A «̂ men! A - menl A - - meu. 

21. L õ p e t u s e l a u l . 

Püha ' õdangu söömaja kord. 

13. Õ p e t a j a : Issand olgu teiega. 
Kogodus laulap: 

^ E - f ^ - d z d j J g ^ 
Nink Si - no wai mu • ga. 

19. Õ p e t a j a Ülendage omme söämit. 

Kogodus laulap: 

^H 3 = ^ 
SE£ 

Mei - e ü-len-dä<me näid Is«san-da 

m i 
poo ' Ic. 

20. O p e t a j a: Tenäkem Issandat, omma 
Jumalat! 

K o g o d u s laulap: 



21. Õ p e t a j a : Tõtelikult fee om õige 
Sino awwustusele littuse laulu._. 

K o g o d u s laulap: 

m £ ^ -ä-+ 
Pü - hä, pu . hä, pü-hä om I s ' 

O k: 
t=£ £ E £ 

sand ja tai.was nink maa, ja taewas mnk 

m ? E £ £ £ 
^M—B—s—<»—l-4 
-I ! *~ f-

maa om-ma täüs Te- mä aw - • wu. 

22. Õ p e t a j a : Meie hõikame Sino poole, 
halestaja, taiwane Esä: Õnlsta pühha söömaiga lõi-
gile, keä siin seda leiba sööwä nink seda karikat joowa, 
nink see läbi ka kõik Sino ainusündinü Poja. meie 
Õnistegijä, ihho nink werd Tema toowotufe läbi wasta 
wötwa. 

K o g o d u s laulap: 

m i 
A • men. 

Op e t a j a loep ehk laulap püha õdangu sööm-
ajasäädmlse sõnno nink loep pääle see Gsa mele palwuft 
sõnoni: „enge päLtä meid ära kurjast". 

K o g o d u s laulap: 

m i^=T t=t - = j — * = t - # * =fr 

Sest St« no pe-rält om rilt nink wä>gi nink 
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3=1 

aw»wus«tus i<gH-wät-ses a- jasl A < menl 

23. Õ p e t a j a : Ni i fagede kui teie seda leiba 
sööte nink seda karikat jooie, tuulutate Isianda surma, 
seeni lui Tema tulep. — Issanda rahu olgu teie 
kõikiga. 

K o g o d u s laulap: 

^esgEJggEEJ 
A - men. 

24. K o g o d u s laulap jagamise ajal : 

igggL-ž : & * = t 
wärs 1,2,3 Kris«tus, Ju» ma - la woon, les Si-na 

z^W^VM SSZiii 113 
maa < il« ma f« ° > !u kan > nat ha »le8« 

WW—p̂ ^̂ W 
ta mei-e pää - - le. 

wärs 3 anna meile oma rahu. 

Perän seda laulap kogodus, kui lawwarahwast rohkeste om, 
weel muid püha õdangu söömaja laule. Sis tulep lõpetuse liturgia 

25. Õ p e t a j a : Teuale Issandat, sest Tema 
om helde. Halleluja. 



11 
Koaodus: ehk wana wiisi perrä: Nink Tema 

heldus püstp igäwäste. Halleluja. 
« ehk 

WW EEjEjE3E*E^ :fc : t : 

Nink Te - mä , hel « düs pu - fip i 

* 

rp=sg 4 = t B^^Z 
wäs Hal«le«lu - ja l Hal-le - lu - < ja! 

26. Õ p e t a j a peäp palwust. 
Kogodus : Amen. 
27. Õpe ta j a õnistap kogodust. 
K o q o d u s : Amen, Amen, Amen! 

kifandus l 
i Wastalaulu, mis pühi! wastatsiktu lauldas: 

Kristuse tulemise püha. 

1. O v e t a j a Tõstke oma vää üles teie wa-
räiä nink laslke hendit üles tõsta, teie igäwätse usse. 
Halleluja! 

Kogodus : 

•JX=t 1 1 0—s—-«-

Et aw-wus-tu>fe tu-nin»gas sis «se 

i =fc 

Hal. le . lu ' jal 
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2. Õ p e t a j a : Kitetü olgu Issand, meie Ium-
mal. Halleluja l 

K o g o d u s : Sest Tema om kodo otsnu nink ära 
lunastanu oma rahwa. Halleluja! 

3. Õ p e t a j a : Walmistage Issanda teed. Hal-
leluja! 

K o g o d u s : Teke tasatses Tema tee-raa. Hal. 
leluja! 

Jõulu. 
1. Õ p e t a j a : Nätse, mina luuluta teile suurt 

rõõmu: teile om täämbä Õnistegijä sündinu. Halleluja! 
K o g o d u s : Kes om Kristus, Issand, Tawida 

liinan. Halleluja l 

2. Õ p e t a j a : Awalikult suur om see jumala-
pelguse salaus. Halleluja! Jummal om awaldetu 
llhan. Halleluja! 

Was tne ajastaig. 

1. Õ p e t a j a : Kita Iehowat mu beng. Halle» 
lü ia! Nink ära uneta mitte ära, mis Tema sulle 
hääd om tennü. Halleluja! 

2. Õ p e t a j a : Jesus Kristus eila nink täämbä. 
Halleluja! 

K io g o d u s : Seesama nink ka igawas. Halleluja 

Kr is tuse awaldamine. 

1. Õ p e t a j a : Tõse üles, saagu fa walgus, 
edus, sest sino walgus tulep. Halleluja! 

K o g o d u s : Nink Jehowa awwustus tõsep sulle. 
Halleluja l 
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2. Õ p e t a j a : See rahwas, kes pimedän läwe, 

om suure walguse nännü. Halleluja! 

K o g o d u s : Nink neide üle, keä elliwä surma 
warjo maal, om walgus paistnu. Halleluja! 

3. D p e t a i a : Tenäke <$m, kes meid om ära 
pästnu pimeduse wõimusest. Halleluja! 

K o g o d u s : Nink meid ümbre istutanu. Oma 
armsa Poja riiki. Halleluja! 

Kannatamise a ig . 

1. Õ p e t a j a : Nätse see om Jumala woon! 

K o g o d u s : Kes maailma pattu kannap! 

2. Õ p e t a j a : Tõteste, Tema om meie hal­
juse hendä pääle wõtnu l 

K o g o d u s : Nink kõik meie wallu landnu. 

3. Õ p e t a j a . Jummal ei ole Omale Pojalegi 
armu andnu! 

K o g o d u s : Enge om Tema meie kõiki eest ära 
andnu! 

4. Õ p e t a j a : Kristus om meie üleastmiste 
peräst haawani! 

K o g o d u s : Nink meie ülekohtu peräst ära rõhutul 

5. Õ p e t a j a : Kristus om armastan» kogodust! 

K o g o d u s : Nink om Esi hendä tema eest ära 
andnu, et tema teda pühendas. 

S u u r ne l jäpa iw. 

1. Õ p e t a j a : Kristus om mäletüse tennü 
Omile imeasjole. 



K o g o d u s : Armuline nink halestaja Issand! 

2. Õ p e t a j a : Õndsa omma nee, keä Woona 
õdangu söömajale omma kutsutu! 

K o g o d u s : Sest Tema weri teep meid puhtas 
kõigest patust! 

S u u r reedi. 

1. Õ p e t a j a : Karistus olli Tema Pääl, et 
meil rahu oles! 

K o g o d u s : Nink tema haawo läbi om meile 
terwüs tulnu! 

2. Õ p e t a j a : Meil om suur kõrgepreester l 

K o g o d u s : Jesus Kristus, les õiges teep! 

Kr is tuse ülestösemine. 

1. Õ p e t a j a : Kristus om ülestösemine nink 
elo. Halleluja! 

K o g o d u s : Kes Temä^ sisse usup, see saap 
elämä. Halleluja l 

2. Õ p e t a j a : Mina tiiä, et mino Lunastaja 
elsp. Halleluja! 

K o g o d u s : Nink Tema jääp wiimses põrmu 
pääle faisma. Halleluja! 

Ta iwaminemine . 

1. Õ p e t a j a : Kristus om üles lännu Oma 
Esä mano nink meie Esä mano. Halleluja! 

K o g o d u s : Sääl meile asend walmistama. 
Halleluja! 
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2. Õ p e t a j a : Kristus wõeti üles taiwade. 

Halleluja! 
Kogodus : Nink om istnu awwustuse hääle 

käele korgen. Halleluja! 

Suwiste püha. 

1. Õ p e t a j a : Issand tahap Omast waimust 
wälja kallata. Halleluja! 

Kogodus: Armu nink palwe waimu. Halleluja! 
• 2. Õ p e t a j a : Jummal ei ole meile mitte 

andnu pelguse Waimu. Halleluja! 
Kogodus : Enge wäe nink armastuse nink pa-

rause Waimu. Halleluja! 

Kolmainuuse püha. 

1. Õ p e t a j a : Auninlkittus olgu Kolmainuule 
Jumalale. Halleluja! 

Kogodus: Efäle, Pojale nink Pühale Waimule. 
Halleluja l 

2. Õ p e t a j a : Meie kitäme Jumalat, Essä, 
Poiga, nink Pühha Waimu. Halleluja! 

Kogodus : Nink awwustame Teda see eest sest 
ajast igäwätseni ajani. Halleluja! 

Pa lwe pahv. 

1. Õ p e t a j a : Issand ära tee meile mitte 
meie patte mööda l 

Kogodus : Nink ära taso meile mitte meie 
ülekohut mööda! 
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2. Õ p e t a j a : Issand ära heida meid mitte 

ära Oma palge eest! 
Kogodus : Nink ära wõta meilt mitte Omma 

Pähhä Waimu ära! 

M a r i a kuulutamine. 

Õ p e t a j a : Sõna sai lihas. Halleluja! 
Kogodus: Nink elli meie sean. Halleluja! 

Nistja Iohannesse päiw. (Jaani päiw). 

1. O p e t a i a : Valmistage Issanda teed. 
Halleluja! 

Kogodus: Tele tasatfes Tema tee.raa. Halle-
lujal 

2. Õ p e t a j a : Kitetü olgu Issand,meie Ium-
mal. Halleluja! 

Kogodus: Sest Tema om lodo otsnu nink ära 
lunastanu oma rahwa. Halleluja! 

Pöimu-pühä. 

1. (Õnnistedu põimu korral). 

Õpe ta ja : Maitske ja kaege, kui hää Jehowa 
om. Halleluja! 

Kogodus: Õnis om fee, kes Tema pääle 
loodap. Halleluja 

2. (Kehwa põimu korral). 

Õ p e t a j a : Jehowa om ligi kõigile, keä Teda 
tõten appi höilawa. Halleluja! 

Kogodus : Tema luulep näide tänitämist nink 
awitap näid. Halleluja! 
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3 . (Pöllo äpärüse korral). 

Õ p e t a j a : Meil om Jummal, kes awitap. 
Halleluja! 

Kogodus: Nink Jehowa Issand, kes surmast 
ära pästäp. Halleluja! 

Ufn puhastamise püha. 

1. Õ p e t a j a : Töist põhja ei wõi teati panda, 
kui seda, mis om pantu. Halleluja! 

Kogodus : See om Jesus Kristus. Halleluja l 

2. Õ p e t a j a : Kristus om fäädüse ots. Halle-
luja! 

Kogodus: Õiguses egäle utele, kes Tema 
sisse usup. Halleluja l 

P i i b l i püha. 

Õ p e t a j a : Sino sõna on meie jalale küündles. 
Halleluja! 

Kogodus: Nink walguses meie tee-raa pääl! 
Halleluja! 

Miss ioni püha. 

1. Õ p e t a j a : Tõstke oma pää üles, teie 
wäräjä nink tõstke hendit üles, teie igäwätse usse. 
Halleluja. 

Kogodus: Et awwustufe kuningas sisse lääs. 
Halleluja! 

2. Õ p e t a j a : Kitke Iehowat kõik pagana. 
Halleluja! 

Kogodus: Awwustage Teda kõik rahwa. 
Halleluja! 
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Keriko pühendamise paiw. 
1. Õ p e t a j a : Jehowa, ma armasta Sino 

templi asend. Halleluja l 
K o g o d u s : Ja fedä kotust, lou Sino au eläp. 

Halleluja! 
2. Õ p e t a j a : Kuis pelätäw om seesinane 

paik. Halleluja! 
K o g o d u s : Siin ei ole muud kui Jumala koda. 

Halleluja! 
3. Õ p e t a j a : Tulge tema wäräjist sisse tenoga. 

Halleluja! 

K o g o d u s : Nink Tema ussaido sisse kiitusega. 
Halleluja! 

S i n o d . 

1. Õ p e t a j a : Jehowa Tsebaot om meiega. 
Halleluja l 

K o g o d u s : Jakobi Jummal om meie warjo-
paik. Halleluja! 

2. Õ p e t a j a : Orjate Iehowat rõõmuga 
Halleluja! 

K o g o d u s : Tulge Tema palge ette rõõmsa 
lauluga. Halleluja l 

Koolnuide mäletüse püha 
(nink kolm perämäst pühäpäiwä enne seda) nink 

matusse püha. 
1. Õ p e t a j a : Kristus om ülestösemine nink elo l 
K o g o d u s : Kes Tema sisse usup, see saap 

elämä, eht tema küll koolep! 
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2. Õ p e t a j a : Kristus om mino elo! 

K o g o d u s : Nink koolmine om mino lafol 

sifandus 2. 

Wastalaulu Litaniast, mis kogudusel tulewa laulda. 

O p e ta j .a : 

Issaad, halesta! 
Kristus, halesta! 
Issand, halesta! 
Issand, Jummal Esä taiwan. 
Issand, Jummal Poig, maailma Õnnistegija, 
Issand, Jummal Püha Waim! 

o g õ d u s : 

Ha - les - ta mei - e pää - le. 

Õ p e t a j a : Ole meile armuline l 
K o g o d u s : 

-£E£ X- £SE£ 
Hei - dä ar» mu mei < e jpää - le, ar « mäs 

F^ 3 d : 
r^ 

I s - sand Ium - mall 

Õ p e t a j a : Ole meile armuline! 
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K o g o d u s : 

A« wi-ta meid, ar-mas Is-sand Ium * mal! 

Õ p e t a j a : Kõiki patte eest, 

Kõige essitüse'eest, 
Kõige kurje eest, 
Kuradi pettuse nink kawaluse eest, 
Kurja äkilise surma eest, 
Kadso nink kalli aja eest, 
sõa nink were äräwalamise eest, 
mässamise nink Wainu eest. 
Räüsä nink pikie walgi eest, 
tule nink wee häda eest, 
igäwätse surma eest: 

K o g o d u s : 

|=p g—£:: =pz=dz: z=S=jE -t=s~ ̂  

Hoi - a meid, ar-mas I s > sand Ium -> mal! 

Õ p e t a j a : 
Oma püha sündimise läbi 
Oma surma wõitlemise nink weritse hee läbi, 
Oma risti nink surma läbi. 
Oma püha ülestõsemise nink taiwaminemise läbi, 
meie wiimsea hädän, 
wiimsel kohtu päiwäl: 

K o g o d u s : 

E=pEjEz^fzpzizz:»=^^^ 

A-wi. ta meid, ar«mas Is.sand Ium * mall 
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Õ p e t a j a : 

Meie waese patatse palleme: 
Wõta meid kuulda, armas Issand Jummal, 
nink omma pühha kristlikku kerikot walitseda nink juhatada, 
Kolli keriko teenrit õndlalikun sõnan nink pühän elon hoita, 
Kõiki segadusi nink pahandusi keelda, 
Kõiki esfijit nink esstteduid jälle õigele teele saata, 
saadanat meie jalgo ala sõllu, 
usutawaid tõõtegijit omale põimule lähätädä. 
Omma Waimu nink wäke sõnale anda, 
Kõiki kurbe nink pelglikke awitada nink rõõmustada. 

K o g o d u s : 

sriz==±* 

Kuu-le meid, ar>mas Is-sand Ium > mall 

Õ p e t a j a : 

Wõta kõigile kuningile nink waestele rahhu nink ütte 
meelt anda, 

meie maa-efändät, Keisrit nink Tema maiza lõiti Tema 
nõu-mrestega juhatada nink läitsa, 

meie ülembile jõudu nink tarkust anda, 
meie kogodufi õnistada nink hoita, 
loolen jumalapelglilte koolmeistrit nink kristlikku harjotust 

alale hoita, 
abi-elon rahbu nink truuwust anda, 
kõigile, keä härän nink vhon, abis tõttada, 
kõiki rasfejalotsit nink ilmaletoojit hoita, 
kolli laste nml tõbiste eest hoolt kanda nink näid tostutada^ 
kõiki ilmsüüta wänge ära pästä, 
kõiki lasti nink waefit latst täitsa nink hoolitseda, 
Kotli inemiste pääle halestada. 
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K o g o d u s : 

3C3ZZS - 2 -

Kuu > le meid, ar-mas I s . sand Ium - mall 

Õ p e t a j a : 

Wõta meie wainlaisile, peränkiulaille nink teotajile andis 
anda nink näid ümbre käändä, 

kõike ausat ameti pidamist edesi saata. 
Põllu wiiale kaswamist nink siginemist anda, nink meid 

armulikult kuulda! 

K o g o d u s : 

» 
^Lj-o j ] X J. , , ^ Z Z - ^ _ . HW r± - = } -

Kuu - le meid, ar-mas I s - sand Ium • mall 

Õ p e t a j a : O Jesus Kristus, Jumala Poig, 

K o g o d u s : 

j-3_Zj—^z^jhzsžzf E 
Kuu«le meid, ar«mas Is-sand Ium - mal! 

Õ p e t a j a : OH Sina, Jumala Woon, kes maa* 
ilma pattu kannap, 

K o g o d u s : 

D ^ 
*=^ 

s=t:=cä_ft 

Ha »les > ta mei «e pää • le! 

Õ p e t a j a : Oh Sina, Jumala Woon, kes maa» 
ilma pattu kannap, 
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=ip==5 
oaodu 8: 

iSS :öz±zs£* 
west­

ia -les > ta met « e pää le! 

Õ p e t a j a : Oh Sina, Jumala Woon, kes maa 
ilma pattu kannap, 

Kogodus : 

^ ^ ^ J E J L p z 
An . na mei. le O « ma ra 

Õ p e t a j a : Kristus, kuule meid l 
Issand, halesta! 
Kristus, halesta! 

K o g o d u s : 

fe 3 i£z£ :=£ j l cH-^ -d 
Is-sand ha > les-ta mei . e pää *» le! 

5=^Siäili 
A . men! 

T ä h e u d u s : „2Imen" wiimätse kogoduse wastalaulu lõ-
petuses pruugitas sis ennegi, kui palmus altrist ja nimelt juma> 
lateenistüien püha õdangu söömajaga peetas, ent kui pühha 
õdangu söömaiga ei peeta, sis loep õ p e t a j a Esä meie palwust 
sõnoni: „igäwätses ajas." Kogodus laulap X? 259, w. 9: „Amen, 
fee om üts kinnitus", kae lehek. 6. 
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